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KANJI

1. 警備員１: ＜ざざざざ＞防犯ブザーがなっています！どうしょう！皆さん！ブ

ザーがなっています！

2. 警備員２: 落ち着いてよ。

3. 警備員１: 泥棒かもしれない。

4. 警備員２: 君はいつからこの仕事に入った？

5. 警備員１: 今日は初日ですが。

6. 警備員２: なるほど。普段は泥棒じゃない。よく風とか動物とかブザーを鳴ら

すんだ。今回もそれが原因だろう。ちょっと見せて。

7. 警備員３: どうなっている？

8. 警備員２: やっぱり。また小林商店だ。

9. 警備員３: また！まったく。

10. 警備員１: 小林商店って。

11. 警備員２: 小林商店に犬がいる。あの犬はよく防犯ブザーを鳴らす。今回もあ

の犬だろう。じゃ、一緒に確認しに行こう。

12. 警備員１: はい、わかりました。

13. Listen to the entire conversation.

KANA

CONT'D OVER
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1. けいびいん１: ＜ざざざざ＞ぼうはんブザーがなっています！どうしょう！みなさ

ん！ブザーがなっています！

2. けいびいん２: おちついてよ。

3. けいびいん１: どろぼうかもしれない。

4. けいびいん２: きみはいつからこのしごとにはいった？

5. けいびいん１: きょうはしょにちですが。

6. けいびいん２: なるほど。ふだんはどろぼうじゃない。よくかぜとかどうぶつとか

ブザーをならすんだ。こんかいもそれがげんいんだろう。ちょっと

みせて。

7. けいびいん３: どうなっている？

8. けいびいん２: やっぱり。またこばやししょうてんだ。

9. けいびいん３: また！まったく。

10. けいびいん１: こばやししょうてんって。

11. けいびいん２: こばやししょうてんにいぬがいる。あのいぬはよくぼうはんブザー

をならす。こんかいもあのいぬだろう。じゃ、いっしょにかくにん

しにいこう。

12. けいびいん１: はい、わかりました。

ROMANIZATION

CONT'D OVER
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1. KEIBI'IN 1: ＜Zazazaza＞Bōhan buzā ga natte imasu! Dō shiyō! Minasan! Buzā 
ga natte imasu!

2. KEIBI'IN 2: Ochitsuite yo.

3. KEIBI'IN 1: Dorobō kamoshirenai.

4. KEIBI'IN 2: Kimi wa itsu kara kono shigoto ni haitta?

5. KEIBI'IN 1: Kyō wa shonichi desu ga.

6. KEIBI'IN 2: Naruhodo. Fudan wa dorobō ja nai. Yoku kaze toka dōbutsu toka 
buzā o narasu n da. Konkai mo sore ga gen'in darō. Chotto misete.

7. KEIBI'IN 3: Dō natte iru?

8. KEIBI'IN 2: Yappari. Mata Kobayashi shōten da.

9. KEIBI'IN 3: Mata! Mattaku.

10. KEIBI'IN 1: Kobayashi shōten tte.

11. KEIBI'IN 2: Kobayashi shōten ni inu ga iru. Ano inu wa yoku bōhan buzā o 
narasu. Konkai mo ano inu darō. Ja, issho ni kakunin shi ni ikō.

12. KEIBI'IN 1: Hai, wakarimashita.

ENGLISH

1. GUARD 1: [Alarm sounding]The security alarm has been sounded! What do I 
do? The alarm is ringing!

CONT'D OVER
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2. GUARD 2: Settle down.

3. GUARD 1: It might be a thief!

4. GUARD 2: When did you start this job?

5. GUARD 1: It's my first day today.

6. GUARD 2: Ah, I see. It usually isn't a thief. The wind or animals often sound the 
alarm. This time also it probably isn't a thief. Show me.

7. GUARD 3: What's going on?

8. GUARD 2: Just as I thought. It's the Kobayashi's place of business again.

9. GUARD 3: Again. Unbelievable.

10. GUARD 1: Kobayashi's place of business?

11. GUARD 2: There's a dog at the Kobayashi's place of business. The dog often 
sounds the security alarm. It's probably this dog again. Okay, let's 
go to make sure.

12. GUARD 1: Yes, understood.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

警備 けいび keibi defense, guard

鳴らす ならす narasu
to sound, to ring　

(transitive)
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確認 かくにん kakunin

affirmation, 
confirmation, 

validation,

商店 しょうてん shōten shop, business firm

初日 しょにち shonichi first or opening day

泥棒 どろぼう dorobō
thief, burglar, robber, 

theft

落ち着く　 おちつく ochitsuku calm down

ブザー ブザー buzā buzzer

防犯 ぼうはん bōhan prevention of crime

鳴る なる naru to sound, to ring (V1)

SAMPLE SENTENCES

ブザーを押して、看護師を呼んだ。
Buzā o oshite, kangoshi o yonda.

 
I pressed the buzzer and called the nurse.

雷が鳴っている。
Kaminari ga natteiru.

 
The thunder is rolling.

GRAMMAR

Today's grammar point is "darō," the volitional form of the Japanese copula "de aru," 
roughly equating to probably. "Darō" and its polite form "deshō" are used to express that 
the speaker's statement is conjecture based on some information or knowledge held by 
the speaker. The degree of certainty when using "darō" is usually quite high, and 
probability adverbs such as "kitto" or "tabun" are used together with this auxiliary to 
indicate a higher degree of certainty. 

It should be noted that, in today's lesson, the usage of "darō" being examined is that of 
expressing a degree of certainty. There are other uses for this auxiliary, including the 
following: 

1) As a softening device, such as when it precedes the interrogative "ka" particle, 
therefore making a question less direct. 
 2) As a type of tag question, in which the speaker is asking for agreement from the 
listening party. 
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Darō/deshō can follow verbs, adjectives and nouns, with the following formation rules: 

Verbs 

V.inf + darō  

 行くだろう・iku darō 

 行っただろう・itta darō 

i-adjective 早い　だろう・hayai darō 

 早かった　だろう・haykatta darō 

na-adjective + darō 

 静か　だろう・shizuka darō 

 静かだった　だろう・shizuka datta darō 

Noun + darō 学生　だろう・gakusei darō 学生だった　だろう・gakusei datta darō 

Examples: 

明日は雨でしょう。 

 Asu wa ame deshō. 
 "It will probably rain tomorrow." 

ジョンさんが卒業後、帰国するでしょう。 

 Jon-san ga sotsugyōgo, kikoku suru deshō. 
 "John will probably return home after graduation." 


